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Пятьдесят пятая сессия
Пункт 40 повестки дня
Положение на Ближнем Востоке

Совет Безопасности
Пятьдесят пятый год

Письмо Постоянного представителя Ливана при Организации
Объединенных Наций от 8 декабря 2000 года на имя
Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в дополнение к нашим предыдущим
письмам по этому же вопросу имею честь проинформировать Вас настоящим о
ряде нарушений суверенитета Ливана, которые были совершены Израилем на
суше, на море и в воздушном пространстве в период с 30 октября по 30 ноября
2000 года.

30 ноября 2000 года

В период с 10 ч. 04 м. до 10 ч. 34 м. израильские военные самолеты
совершили облет района действия Временных сил Организации Объединенных
Наций в Ливане (ВСООНЛ), нарушив таким образом воздушное пространство
Ливана.

31 октября 2000 года

В период с 09 ч. 00 м. до 18 ч. 26 м. израильские военные самолеты 16 раз
нарушали воздушное пространство Ливана.

1 ноября 2000 года

В период с 11 ч. 25 м. до 12 ч. 05 м. израильский разведывательный
военный самолет совершил облет Набатии на очень большой высоте.

В период с 14 ч. 00 м. до 15 ч. 40 м. израильские военные самолеты
совершили облеты южной части и прибрежных районов Шуфа на очень
больших высотах.

2 ноября 2000 года

В период с 9 ч. 00 м. до 11 ч. 40 м. израильский разведывательный
самолет совершил облет сельскохозяйственных земель Шебаа на очень
большой высоте. В период с 11 ч. 10 м. до 11 ч. 50 м. израильские военные
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самолеты также совершили облеты южной части и прибрежного района Шуфа
на очень большой высоте.

В 14 ч. 05 м. офицеры ливанской группы по вопросам связи находились
вместе с группой по проверке недалеко от гробницы шейха Аббада, когда
израильские солдаты близ Манары были приведены в состоянии боевой
готовности и заняли позиции для ведения огня. Они сохраняли это положение
до тех пор, пока ливанские офицеры не покинули этот район.

В период с 20 ч. 15 м. до 21 ч. 57 м. израильские военнослужащие,
располагавшиеся на позиции в Джебель-эр-Русе, произвели семь выстрелов
трассирующими пулями в направлении района, прилегающего к городу Шебаа.
В период с 21 ч. 45 м. до 22 ч. 15 м. израильские военнослужащие запускали
осветительные ракеты над Биркат-ан-Наккаром и сделали несколько выстрелов
из оружия среднего калибра по районам вокруг их аванпоста в
Джебель-эр-Русе. В это же время один израильский разведывательный самолет
совершил облет сельскохозяйственных земель Шебаа на очень большой
высоте.

3 ноября 2000 года

В период с 07 ч. 00 м. до 08 ч. 15 м. один израильский военный самолет
совершил облет сельскохозяйственных земель Шебаа на очень большой
высоте.

Один израильский бульдозер пересек «голубую линию» и продвинулся в
глубь ливанской территории на 20 метров, проложив проход вокруг основного
пограничного столба № 18 в Яруне.

В 11 ч. 20 м. группа в составе наблюдателей Организации Объединенных
Наций и военнослужащих ВСООНЛ обнаружила четыре заграждения в виде
железобетонных кубов, располагавшихся на расстоянии 5 метров в глуби
ливанской территории у основного пограничного столба № 6 к югу от
Альма-эш-Шаб.

В период с 15 ч. 00 м. до 15 ч. 10 м. израильские военнослужащие на
аванпосте Рувайсат-эль-Алам на сельскохозяйственных землях Шебаа
произвели несколько выстрелов из оружия среднего калибра по районам,
располагающимся вокруг их позиции. Это вновь повторилось в 18 ч. 00 м. Из
района оккупированных сельскохозяйственных земель Шебаа был также
слышен звук взрыва.

В период с 18 ч. 20 м. до 20 ч. 15 м. израильский разведывательный
самолет совершил облет района Кафр-Шуба на очень большой высоте.

В 23 ч. 15 м. израильский сторожевой катер, находившийся в израильских
территориальных водах напротив Рас-ан-Накура, произвел несколько
выстрелов из оружия среднего калибра по рыболовецким судам,
располагавшимся внутри ливанских территориальных вод недалеко от
международной границы.

4 ноября 2000 года

В период с 11 ч. 00 м. до 11 ч. 47 м. группа наблюдателей Организации
Объединенных Наций видела двух израильских солдат, проводивших
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рекогносцировку внутри ливанской территории на расстоянии 20 метров от
«голубой линии» к северу от Гаджара. Спустя некоторое время они покинули
этот район.

В период с 18 ч. 45 м. до 19 ч. 05 м. военнослужащие ирландского
контингента ВСООНЛ видели четыре израильских вертолета, летевших на
средней высоте над районами Айн-Ибл и Марун-эр-Рас. Группа наблюдателей
Организации Объединенных Наций и военнослужащих ирландского
контингента ВСООНЛ также была направлена для того, чтобы установить факт
ликвидации израильских нарушений границы в районе промежуточного
пограничного столба 44, 2,5 километра к юго-востоку от Яруна (пять
заграждений в виде бетонных кубов на удалении 5 метров в глубине ливанской
территории), в районе основных пограничных столбов 16 и 17, к юго-востоку
от Румейша (экскаватор на ливанской территории недалеко от «голубой
линии»), и в районе основного пограничного столба 19, к юго-востоку от Яруна
(15-метровая траншея на ливанской территории). Было обнаружено, что эти
нарушения по-прежнему имели место.

5 ноября 2000 года

В 05 ч. 30 м. израильский сторожевой катер, находившийся в
территориальных водах Израиля напротив Рас-ан-Накуры произвел несколько
выстрелов из оружия среднего калибра по ливанскому рыболовецкому судну,
приближавшемуся к этому району. Никто не пострадал.

В 06 ч. 20 м. израильские военнослужащие, располагающиеся на
позициях сельскохозяйственных земель Шебаа, произвели два выстрела из
120-мм минометов по району их бывшего аванпоста Шахаль, который в
настоящее время пустует и располагается недалеко от Шебаа.

В 11 ч. 00 м. израильские военнослужащие у ворот Фатимы произвели
несколько выстрелов в воздух из легкого стрелкового оружия над головами
приблизительно 100 человек, собравшихся напротив ворот. Никто не
пострадал.

В 11 ч. 20 м. израильские военные самолеты совершили облеты района
Набатии на низких высотах.

6 ноября 2000 года

В период с 00 ч. 15 м. до 00 ч. 41 м. пять израильских вертолетов
совершили облеты позиций ВСООНЛ в Кане, Бейт-Яхуне, Кафр-Дунине,
Каллавие, Бурдж-Каллавие и Тейибе, нарушив, таким образом, воздушное
пространство Ливана.

В 00 ч. 26 м. военнослужащие на позициях финского контингента
ВСООНЛ к северу от Тейибы сообщили, что два вертолета совершили посадку
недалеко от Кантары.

В 00 ч. 30 м. израильские вертолеты совершили облет района Джувея на
средних высотах.

В период с 00 ч. 30 м. до 00 ч. 45 м. два израильских вертолета совершили
облеты городов Ферун, Гандурия и Срифа на юге Ливана, а затем удалились в
направлении оккупированных территорий.
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Этот акт агрессии создает серьезный прецедент, поскольку это был
первый, после вывода израильских войск, случай облета ливанской территории
израильскими вертолетами, в отличие от случаев нарушения воздушного
пространства истребителями. На протяжении определенного периода времени
неприятель также укреплял свою оборону и выдвигал подкрепления вдоль
границ. Кроме того, недавно в их средства массовой информации стали
просачиваться сведения, касающиеся оценки в отношении того, что следует
ожидать совершения операций против их подразделений с ливанской
территории. Эту новую кампанию можно объяснить тем, что неприятель
готовится к началу новых военных вторжений под предлогом защиты своих
войск, как он обычно делал это в прошлом. Надо опасаться того, что такое
вторжение вертолетов послужит первым шагом к полномасштабным операциям
в глубине территории Ливана.

В период с 10 ч. 20 м. до 14 ч. 30 м. израильские военные самолеты
совершили облет южного района, Западной Бекаа, северного района и горы
Ливан на очень больших высотах, преодолевая звуковой барьер в южном
районе и в Западной Бекаа. Они также имитировали удары с воздуха, выпуская
тепловые шары в районе Тира. Они сбросили неизвестный предмет на
небольшом воздушном шаре к востоку от Ка, который был унесен ветром на
средней высоте в направлении гор к востоку от Рас-Балабакка.

В период с 17 ч. 45 м. до 18 ч. 35 м. израильский разведывательный
самолет совершил облет Джувеи и Хасбейи на очень большой высоте.

7 ноября 2000 года

В период с 09 ч. 10 м. до 13 ч. 00 м. израильские военные самолеты
совершали облеты района Набатии, сектора разъединения Тибнин и района
Альма-эш-Шаб на средних высотах. Они также облетели все части Ливана на
очень большой высоте, преодолевая звуковой барьер.

8 ноября 2000 года

В период с 10 ч. 00 м. до 10 ч. 20 м. израильские военные самолеты
совершили облет района Накуры на очень большой высоте, а затем удалилась в
направлении оккупированных территорий. В 11 ч. 30 м. израильские военные
самолеты совершили облет района в секторе разъединения Кулейла.

Начиная с 12 ч. 20 м. израильские военные самолеты совершали облеты
районов Сайды, Тира и Накуры на очень большой высоте, а затем удалились из
них в 15 ч. 20 м.

9 ноября 2000 года

В период с 12 ч. 40 м. до 13 ч. 15 м. израильские военные самолеты
совершили облет южного района на очень большой высоте.

В 16 ч. 00 м. израильский разведывательный самолет пролетел над
прибрежными районами недалеко от Амшита на малой высоте в направлении
Бекаа.

10 ноября 2000 года
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В 01 ч. 30 м. израильский сторожевой катер остановил буксир «Ризк
Аллах» (№ 276/Т) с экипажем в составе четырех ливанцев на расстоянии
5 морских миль от порта Тир. Это судно подверглось обстрелу из оружия
среднего калибра, но никто не пострадал. Буксир был захвачен и отбуксирован
в море на 10 морских миль от Хараб-Тира. В 06 ч. 45 м. он был отпущен и
направился в Тир. В 10 ч. 00 м. буксир достиг порта Тира со всеми членами
экипажа на борту.

11 ноября 2000 года

В период с 18 ч. 45 м. до 21 ч. 15 м. израильский разведывательный
самолет совершал облет сельскохозяйственных земель Шебаа на средней
высоте.

В 19 ч. 00 м. израильские военнослужащие обстреляли район вокруг их
позиции в Рувайсат-эс-Суммаке из оружия среднего калибра.

12 ноября 2000 года

В период с 08 ч. 50 м. до 10 ч. 00 м. израильские военные самолеты
совершили облеты Западной Бекаа, северного района, горы Ливан, южного
района и прибрежных районов на очень больших высотах, и на военно-
воздушной базе в Кулаяте были включены сирены, предупреждающие о
воздушных налетах.

В период с 12 ч. 15 м. до 14 ч. 45 м. израильские военнослужащие на
позиции на холме Суммакия произвели несколько выстрелов очередями из
легкого стрелкового оружия в воздух, после того как несколько граждан
попытались приблизиться к воротам Хасан (на сельскохозяйственных землях
Шебаа). Никто не пострадал.

В период с 17 ч. 20 м. до 19 ч. 20 м. израильские вертолеты совершили
облеты сельскохозяйственных земель Шебаа и Удейсы, Маркабы, Марджа и
Кафр-Киллы на очень больших высотах, нарушив ливанское воздушное
пространство. После этого они удалились в направлении оккупированных
территорий.

В 18 ч. 45 м. с израильских позиций напротив ворот Фатимы (Кафр-
Килла) неприятелем было произведено несколько выстрелов по автомобилю с
четырьмя пассажирами из Хулы. Пуля попала в заднее стекло автомобиля, но
никто не пострадал.

13 ноября 2000 года

Израильские вертолеты совершили облеты южной части.

14 ноября 2000 года

В период с 10 ч. 35 м. до 11 ч. 10 м. израильские военные самолеты
совершали облеты южного района и Западной Бекаа на очень больших
высотах, преодолевая звуковой барьер в южном районе и запуская тепловые
шары над Хасбеёй.

В период с 12 ч. 15 м. до 12 ч. 50 м. израильские военные самолеты
совершили облеты южного района, северного района и горы Ливан на очень
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больших высотах с преодолением звукового барьера. Дружественные силы,
располагающиеся на военно-воздушной базе в Кулаяте, включили сирену.
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15 ноября 2000 года

В 16 ч. 00 м. израильские военнослужащие произвели несколько
выстрелов из легкого автоматического оружия с их позиции на холме Мисгав-
Ам по некоему Абас Сулейману, мать которого родилась и живет в Кафр-Килле,
в то время когда он разгружал камни и щебень в месте, располагавшемся
напротив упомянутого холма на основной дороге Удейсы, которая проходит
параллельно пограничному ограждению. Он получил пулевое ранение в левое
плечо и был доставлен в больницу Мердж-Аюна, где ему была оказана
хирургическая помощь.

В период с 21 ч. 00 м. до 22 ч. 00 м. израильские военнослужащие со
своих позиций на оккупированных территориях запустили десять
осветительных ракет над районом моря вдоль ливанско-израильской границы
напротив Рас-ан-Накуры.

16 ноября 2000 года

В период с 15 ч. 45 м. до 16 ч. 50 м. три израильских вертолета пролетели
над аванпостом Суммака.

В период с 16 ч. 45 м. до 21 ч. 15 м. с перерывами израильский
разведывательный самолет совершал облеты районов Набатии и Тира на очень
большой высоте.

17 ноября 2000 года

В период с 11 ч. 40 м. до 11 ч. 45 м. израильские военные самолеты
совершали облеты района Тибнина на очень большой высоте.

19 ноября 2000 года

В 10 ч. 20 м. израильские военнослужащие обстреляли район вокруг их
позиции на холме Суммакия из оружия среднего калибра. В период с 11 ч. 30 м.
до 14 ч. 30 м. израильские военные самолеты совершили облеты всех частей
Ливана с преодолением звукового барьера.

В период с 13 ч. 00 м. до 13 ч. 30 м. израильские военнослужащие сделали
несколько выстрелов из легкого автоматического оружия по району около
гробницы шейха Аббада. Один ливанский гражданин, уроженец и житель
Хулы, получил осколочное ранение правой ноги и был доставлен в больницу
для оказания медицинской помощи.

20 ноября 2000 года

В 09 ч. 20 м. израильские военные самолеты совершили облеты района
Тира.

В период с 11 ч. 00 м. до 11 ч. 25 м. израильские военные самолеты
совершали облеты всех частей Ливана на очень больших высотах с
преодолением звукового барьера.
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21 ноября 2000 года

В период с 08 ч. 30 м. до 10 ч. 45 м. израильский разведывательный
самолет совершил облет районов Набатии и Мердж-Аюна на очень большой
высоте.

В 19 ч. 30 м. израильский сторожевой катер произвел несколько
выстрелов из пулемета среднего калибра и запустил несколько осветительных
ракет над морем в израильских территориальных водах напротив Рас-ан-
Накуры.

В период с 19 ч. 30 м. до 20 ч. 30 м. два израильских вертолета совершили
облеты холма Суммака, Руваясат-эль-Алама и оккупированных
сельскохозяйственных земель Шебаа, после чего они удалились в направлении
оккупированных территорий.

В 23 ч. 15 м. израильский сторожевой катер, находившийся в израильских
территориальных водах напротив Рас-ан-Накуры, произвел несколько
выстрелов из оружия среднего калибра по рыболовецким судам, находившимся
в ливанских территориальных водах.

22 ноября 2000 года

В период с 09 ч. 15 м. до 10 ч. 40 м. израильские военные самолеты
совершили облеты южного района горы Ливан на очень больших высотах.

В период с 14 ч. 00 м. до 15 ч. 00 м. израильские военные самолеты
совершили облеты южного района, северной части и горы Ливан на очень
больших высотах.

В 12 ч. 20 м. один израильский солдат выпустил две очереди из легкого
оружия в воздух над головами группы граждан, располагавшихся у ворот
Фатимы со стороны ливанской территории. Никто не пострадал.

В 21 ч. 45 м. израильские силы выпустили с оккупированных территорий
пять осветительных ракет над районом ливанско-израильской границы к югу от
Яруна.

В период с 23 ч. 00 м. до 23 ч. 30 м. израильские военные самолеты на
очень большой высоте производили облет южного района, северного района и
горы Ливан.

23 ноября 2000 года

В период с 00 ч. 20 м. до 01 ч. 30 м. израильские военные самолеты на
различных высотах производили облет южного района, северного района,
Западной Бекаа и горы Ливан.

В период с 10 ч. 30 м. до 14 ч. 30 м. израильские разведывательные
самолеты периодически на очень больших высотах производили облет района
Тира и сельскохозяйственных земель Шебаа.

24 ноября 2000 года
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В 16 ч. 55 м. из района горы Рамта на оккупированных
сельскохозяйственных землях Шебаа были слышны звуки нескольких взрывов
и выстрелов из оружия среднего калибра.

В период с 20 ч. 50 м. до 21 ч. 10 м. израильские силы выпустили
несколько осветительных ракет над районом возле их позиций в Рувейсат-эль-
Аламе на оккупированных сельскохозяйственных землях Шебаа и обстреляли
этот район из оружия среднего калибра.

25 ноября 2000 года

В период с 11 ч. 40 м. до 12 ч. 50 м. израильские военные самолеты на
очень больших высотах производили облет южного района.

В 20 ч. 50 м. израильский сторожевой катер, находящийся в израильских
территориальных водах неподалеку от Рас-ан-Накуры, выпустил над морем
осветительную ракету. В 23 ч. 05 м. находящийся там же израильский
сторожевой катер выпустил над морем две осветительные ракеты.

26 ноября 2000 года

В 06 ч. 45 м. израильские силы выпустили несколько очередей из
пулеметов среднего калибра (12,7 мм) и произвели несколько залпов из
155-мм орудий и 81-мм миномета по окрестностям Шебаа, Кафр-Шубы, Кафр-
Хамама и Хилты на ливанской территории со своего поста в Суммаке и с горы
Рамта на оккупированных сельскохозяйственных землях Шебаа, а также с
оккупированных территорий. Три израильских вертолета, несколько военных
самолетов и израильский разведывательный самолет также на различных
высотах производили облет оккупированных сельскохозяйственных земель
Шебаа.

В 07 ч. 55 м. и 08 ч. 24 м. израильские военные самолеты атаковали район
Риба-ат-Тибн (неподалеку от Кафр-Шубы) и район Рувейсат-эль-Лувайза (к
юго-западу от Шебаа), выпустив три ракеты класса «воздух-земля». Было
убито несколько коз.

В 08 ч. 00 м. неподалеку от главной дороги между Шубой и Шебаа в
районе Хасбайя взорвалось несколько снарядов, выпущенных израильским
танком, расположенным в Биркат-эн-Наккаре на оккупированных
сельскохозяйственных землях Шебаа.

В 10 ч. 35 м. израильский вертолет выпустил две ракеты по Мазраат-
Бастара в недавно освобожденном районе в окрестностях Кафр-Шубы. В
10 ч. 45 м. израильской бомбардировке был подвергнут Кафр-Шуба. Этот пункт
подвергся массированному обстрелу дымовыми снарядами, что вызвало
опасения в отношении возможного вторжения.

В период с 10 ч. 15 м. до 10 ч. 40 м. израильские силы выпустили
несколько 155-мм артиллерийских снарядов и дымовых снарядов по
окрестностям Хилты и Маджидии на ливанской территории со своих постов на
оккупированных сельскохозяйственных землях Шебаа. В 11 ч. 00 м. обстрел
возобновился и вызвал лесной пожар в окрестностях Кафр-Шубы.
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В 21 ч. 00 м. израильский сторожевой катер, находящийся в израильских
территориальных водах неподалеку от Рас-ан-Накуры, выпустил над этим
районом осветительную ракету.



11

A/55/678
S/2000/1172

27 ноября 2000 года

В период между 10 ч. 55 м. и 12 ч. 30 м. израильские военные самолеты
на очень больших высотах производили облет южного района и горы Ливан.

В 21 ч. 00 м. израильские силы на оккупированных территориях
выпустили две осветительные ракеты над районом ливанско-палестинской
границы напротив Альма-эш-Шабы.

В период с 22 ч. 15 м. до 00 ч. 25 м. 28 ноября израильский
разведывательный самолет на очень большой высоте производил облет
сельскохозяйственных земель Шебаа.

28 ноября 2000 года

В период с 08 ч. 00 м. до 08 ч. 10 м. израильские силы из оружия среднего
калибра обстреляли район, расположенный вокруг их позиции в Рувейсате-ас-
Суммака на оккупированных сельскохозяйственных землях Шебаа.

В период с 10 ч. 32 м. до 11 ч. 25 м. израильские военные самолеты
совершали облет всех районов Ливана на очень больших высотах.

В период с 15 ч. 15 м. до 16 ч. 20 м. израильские военные самолеты на
очень больших высотах производили облет района Бинт-Джубаил.

29 ноября 2000 года

В 16 ч. 05 м. израильские военные самолеты на очень больших высотах
производили облет района Тира.

30 ноября 2000 года

В период с 12 ч. 10 м. до 12 ч. 55 м. израильские военные самолеты на
очень больших высотах производили облет южного района, горы Ливан и
северного района.

Как и предыдущие израильские нарушения, эта новая серия инцидентов
представляет собой грубое нарушение положений резолюции 425 (1978) Совета
Безопасности и суверенитета Ливана и ставит под угрозу стабильность в
регионе.

Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве
документа Генеральной Ассамблеи по пункту 40 повестки дня и в качестве
документа Совета Безопасности.

(Подпись) Селим Тадмури
Посол

Постоянный представитель


